
Глава 4.2

Как обычно, она ушла домой одна. Вернувшись домой, она встретила домовладельца, который
сказал ей, что ее кто-то ждет.

- Кто-то меня ждет? - спросила она в замешательстве.

Там были двое высоких мужчин, женщина, одетая очень элегантно, и вторая женщина,
которая, казалось, была помощницей первой.

Все они были ей незнакомы. Ли Юнсюань была совершенно уверена, что никогда раньше их не
видела.

- Вы мисс Ли? - Секретарь осмотрела ее с головы до ног, и сказала: - Срок аренды истек. У вас
есть час, чтобы подняться наверх, собрать вещи и уйти.

Ли Юнсюань была сбита с толку. Она посмотрела на управляющего зданием, затем на
незнакомцев.

- Но этот дом снимает моя компания. Аренда долгосрочная. Как вы можете попросить меня
переехать?

Женщина наклонилась: - Мы можем, потому что компания может уволить вас в любой момент.
Мисс Ли, вот факс. Посмотрите.

Она взяла факсимильное письмо. Написание было расплывчатым, но было ясно, что Ли
Юнсюань уволили с работы. У нее был один час, чтобы покинуть свое жилище.

В этот момент она совершенно растерялась.

После окончания учебы ее жизнь была сосредоточена только на работе. Все ее мысли были
сосредоточены вокруг группы Ян, даже объектом ее увлечения был директор группы Ян. В
течение двух-трех дней ее безжалостно бросили на произвол судьбы, не предупредив лично.

- Эти люди сопроводят вас наверх. Они помогут упаковать и перевезти вещи. Женщина махнула
рукой в сторону мужчин. Это означало, что они будут следить за Ли Юнсюань.

- Могу я спросить... кто отправил факс?- Ли Юнсюань не могла не спросить. - Мой босс знает об
этом?

Неужели, "последствия", о которых предупреждал ее начальник, наконец, поразили ее?

- Увольнение - это увольнение. Не задавай столько вопросов, - презрительно засмеялась
женщина в углу.

- Работодатель не может меня уволить без предупреждения…

- Верно, - сказала женщина. - Вы проявили инициативу, - добавила она. Она подошла к Ли
Юнсюань. Ей было около сорока, высокая и богатая на вид, на ней был белый костюм от
Шанель и серьги с жемчугом и бриллиантами. Все ее тело источало холодную ауру.

Она встала перед Ли Юнсюань и протянула ей белый конверт,

внутри которого было заявление об увольнении.



- Пожалуйста, распишитесь здесь, - сказала женщина.

- Я не хочу увольняться…

Женщина посмотрела в растерянные глаза Ли Юнсюань. Взгляд ее был острым и
проницательным.

- Когда вы вошли в комнату моего мужа посреди ночи, вы должны были подумать о
последствиях, - сказала женщина, - я разрешаю вам уйти в отставку. Позволяю вам уйти
добровольно.

- Я…

- Я жена Лян Вэнь Хэ. Мне было любопытно что вы за женщина и как вы выглядете.

Ли Юнсюань молчала.

- Мне было бы все равно, если бы ты не провела с ним ночь. Но, бросаясь на женатого
мужчину, ты, действительно бесстыдна!

На самом деле она не провела с ним ночь... Той ночью...

Но она сомневалась, что миссис Лян ей поверит. Она видела, как они ужинали при свечах, а
затем, как она вернулась в гостиницу посреди ночи и пошла в его комнату.

Более того, в последние несколько лет она была безумно влюблена в господина Ляна, пыталась
привлечь его внимание...

Все это было так нелепо и стыдно...

- Я... Я не..., - она глубоко вздохнула, и продолжила: - Я думала, вы в разводе.

Господин Лян всегда поддерживал образ холостого мужчины, он никогда не упоминал свою
жену.

Госпожа Лян улыбнулась, но не поверила. - Вы так легко это говорите. Если ты его так сильно
любишь, разве ты не должна была провести расследование как следует?

Было так много слухов о семейном положении г-на Ляна, что она никогда не спрашивала.
Трудно представить себе, что кого-то вроде нее, столь опытного в анализе, так легко обманули.

Если бы она сказала это, никто бы ей не поверил, поэтому лучше промолчать.

- Госпожа Лян - один из директоров, господин Лян - председатель правления. Как они могли
развестись? Вы действительно не знаете? Или только прикидываетесь невиновной?

- Давайте больше не будем терять время. Пожалуйста, подпишите это! - Госпожа Лян
протянула ей письмо и дала ручку.

Ли Юнсюань взяла письмо. Ее руки так сильно дрожали, что она не могла писать. Она закрыла
глаза и глубоко вздохнула.

- У меня есть одно условие, - сказала она.



- Вы хотите поговорить об условиях? Насколько вы бесстыдны? - секретарь резко прервала ее.

- Дай ей сказать, - остановила ее миссис Лян. - Что тебе нужно? Деньги? Сколько? Если не
слишком много, я могу...

В это время она думала о команде. Все их усилия и тренировки, чтобы стать чемпионами по
конькобежному спорту.

Что им делать, если ее не будет? Она не имела значения, но, если команда потеряет крупного
спонсора, она никогда себе не простит.

- Дело не в деньгах, - покачала головой Ли Юнсюань, - это мое проектное предложение о
спонсорстве команды. Я не могу уйти, пока не будет принято окончательное решение.

Миссис Лян внимательно посмотрела на нее.

- Вы ищете предлог, чтобы не уезжать?- Госпожа Лян была решительна: - Не волнуйтесь. Я
пропущу это предложение.

Ли Юнсюань уставилась на нее: - Могу я вам верить?

Миссис Лян засмеялась. Впервые в ее улыбке было явное презрение. - Вы просто винтик в
колесе. Даже если я не сдержу свое слово, что будешь делать?

Она действительно ничего не могла сделать. У нее не было никого, кто помог бы ей. В этом
мире она была совершенно одна. Даже если бы эти люди связали ее и сбросили с горы, никто
бы не пришел и не спас ее.

Чувство одиночества и бессилия походило на сильную кислоту, вызывающую жжение в груди.
После того, как кислота разъела ее сердце, все, что осталось - одна большая дыра.

Ли Юнсюань больше ничего не сказала, она подписала свое полное имя.

За четыре с половиной года жизни она получала чек.

Под присмотром двух охранников она поднялась наверх, чтобы собрать свои вещи. Ее лицо
было бледным, руки дрожали.

Ее компьютер и файлы в нем, были собственностью компании. Мебель ей не принадлежала.
Наконец, она собрала сумку с одеждой. Но она что-то искала. Она даже подняла край ковра,
чтобы заглянуть под него, затем пошла в ванную.

- Мисс Ли, вы можете уйти? - спросил охранник.

- Да, не хватает только одного, - она открыла кухонные шкафы, холодильник, ящики, все еще
ища это.

- Что вы ищете? Мы можем помочь.

- Кольцо.

Глядя на охранника, подозрительно смотрящего на нее, она устало улыбнулась: - Не волнуйся,
это не то, что мне дал мистер Лян. Это один из подарков моей тети. Очень простое серебряное
кольцо. Я ищу его несколько дней, но не могу найти, -



двое мужчин кивнули и бросились помогать ей.

Но даже после того, как трое перевернули весь дом, они не нашли его.

- Вы уверены, что потеряли здесь? - спросил один из охранников, сидя на полу и вытирая пот.

Возможно, судьба действительно не хотела, чтобы она его нашла.

- Что ж, спасибо за вашу помощь. Она взяла сумку, помедлила две секунды, а затем передала
связку ключей. Это ей больше не понадобится.

Глядя на ее тихую и ранимую внешность, двое охранников тоже почувствовали себя плохо. Они
привыкли разбираться с беспорядком, созданным директором. Эта драма длилась между
директором и его женой несколько лет. Но они впервые встретили девушку, которая была
такой одинокой и простой. Девушка, которая не создавала проблем, не спорила, и молча
принимала все унижения.

- Чем еще мы можем вам помочь?

Ли Юнсюань покачала головой. Вдруг в дверь постучали.

- Я не знаю, кто это. Охранник открыл дверь и увидел стоящего у двери молодого человека с
букетом цветов.

- Это дом мисс Ли?» - спросил парень. - Цветы для нее. Пожалуйста подпишите.

Цветы были свежими и ароматными, на лепестках роз сияли капли воды.

Ли Юнсюань подошла к двери и взяла карточку.

Вверху карточки сообщение, напечатанное на компьютере: «С Днем Рождения от группы Ян».

Ах, сегодня был ее день рождения. Раньше она радовалась цветам несколько дней - хоть кто-то
вспомнил про ее день рождения.

Но в этот момент она не могла найти даже капли того скромного счастья.

- Это не дом мисс Ли, - тихо сказала она. Ее пальцы разжались, и карточка упала на землю.

У мисс Ли больше не было дома.

Затем она ушла молча и не оглядываясь.
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